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»DEll AROLSENEU STEIN." 



Onder dezen titel heeft de Breslausche geleerde Huschke, in 
zijn werk die Oskischen und Sahellischen Sprachdenkmdler (El- 
berfeld 1856. 8°.) S. 268—275, een zoo grooten epigraphischen 
misslag begaan, dat wij er het stilzwijgen niet over mogen 
bewaren. Hij tracht daar namelijk een onuitgegeven opschrift, 
hetwelk in grieksche letters op een serpeiitijnsteentje der ver- 
zameling te Arolsen gegraveerd is , met veel geleerdheid en ver- 
nuft uit de oud-italische talen te verklaren. Wanneer men nu 
bedenkt dat gemeld opschrift tot de oud-italische taaltakken in 
geene betrekking staat , maar tot de categorie der tamelijk 
goed bekende gnostieke overblijtsels behoort, (waaraan de hr. 
Huschke zelfs niet in de verte gedacht heeft) , kan men zich 
verbeelden hoe onzinnig de resultaten dier geleerde verklarings- 
proeve moesten uitvallen. Misschien besparen wij anderen de 
moeite van die verhandeling te lezen , door eenvoudig op te 
geven : den tekst van dat opschrift , de lezing en vertaling van 
HüscBKE, en eene korte verklaring, volgens gelijkluidende door 
Matter uitgegevene opschriften in zijne bekende Histoire du 
Gnosticisme. 

Lezing van 

Prof. Huschke. 

lam 

analba 

ablanaê. . . . 

vabaês 

adsnaion. . . . 

elsaion 

lakimb 

bnlblaan. . . , 

aetjious 

vevengen. . . . 

bar f ar an, . . . 

g^n 

Dat zelfs Huschke's lezing onjuist is , willen wij uiet urge- 
reu, omdat hij uilging van de idéé fixe, dat het opschrift uit 
de oud-Ilalische dialecten moest verklaard worden , en daarom 
heeft hij zeer bekende, laal-grieksclie lettervormen voor oud- 



Tekst van den Arol 
sischen sleen. 

1. lAW 

2. ANAABA. . . , 

3. ABAANA0. . , 

4. EABA0W. . . 

5. AAWNAION. , 

6. EAWAION. . 

7. AAKIWB. . . , 

8. BHABAAAN. 

9. AEHIOTW. . . 

10. FEEENFEN. , 

11. BAP<t>APAN. . , 

12. THN 



Vertaling van Prof. 
Huschke, 

Medicamenlum 
aegritudines 
leniit {tenil?) 
tosliis , 
infirmorum 
valeniium 
dissipavil (dissipat) 
febrem ; 

semper sahilaris 
venil in 
barbaram 
terrarn. 
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ilalische gehouden. Maar dat hij de letter u , die overal in dit 
opschrift als eene omgekeerde M geschreven is {yi), willekeurig 
nu eens voor eene M , dan weder voor eene S opvatte , kan door 
niets worden gewettigd, en is alleen uit zijn opgevat vooroor- 
deel verklaarbaar. De mislukte verklaring van het opschrift valt 
duidelijk in het oog, wanneer men vergelijkt Matter's verkla- 
ring van geheel gelijke namen en formules van gnostieke mo- 
numenten. 

1. lAN. Bij de Gnostieken de^entW der maan'. Matter p. 43 
PI. II , B, 8; p. 44 PI. V. 7; p. 84 PI. VII, 1 cf. PI. VI, 3 en 6, 

2 en 3. ANAA6A ABAANA0. De pneumatische, door den 
bijstand van den vader des lichts ; Matter p. 79 PI. VI , 6 ; 
p. 88 PI. VII, 8 cf. p. 18 PI. I, E, 11; p. 43 PI. II, B, 8; 
p.68 PI. IV, 7; p. 73 PI. V, 8 en 9. Zie Mattbr's Excursion 
gnosiique II , S. 

4. lABAdN, in plaats van LABAKS, gelijk bij Matter p. 
66 PI. IV, 8 en 9, cf. p. 54 PI. I. Heirscharen, d. i. de he- 
melligchamen , die zoo langen tijd als goddelijk vereerd werden. 

5. AAKNAION. Een bekende bebreeuwsche naam van God 
(AANNAI) mei den griekschen uitgang van den vierden naam- 
val (ON); Matter p. 79 PI. VI, 6. Wanneer deze naam, ge- 
lijk op den Arolsischen steen , met EABANe vereenigd voor- 
komt, behoort die formule, volgens Matter, als een astrologie 
sche talisman beschouwd te worden. 

6. EANAION. Wederom een bekende bebreeuwsche naam 
van God , met den griekschen accusativiiitgang ON. 

7 en 8, zijn nog niet door Matter ontcijferd. 

9. AEHIOTW. Deze zeven klinkers van 't grieksch alpba- 
bet , beteekenden bij de Gnostieken de zeven planeiarische merel' 
den; Matter p. 30 PI. I, F. fig. 7; p. 33 PI. II, C, lig. 6. 

10. FEEENGEN. De eerste twee lettergrepen van dit woord 
zijn nog niet verklaard ; de derde EN schijnt , zoo als ook 
HuscHKE ze heeft opgevat, te behooren tot het volgende 

11 en 12. BAP<1>APAN THN ; welk slot beteekent , dat dit 
steentje , of het gebruik er van , of van de invocaties er op 
vermeld , in den vreemde (in barbara terra) bijzonder nuttig 
zijn. 

Leyden den 10 April 18i>6. L. J. F. Janssen. 



